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havde oplyst 'Sagens sande Sammenhæng 
oppe paa Færøerne : og altsaa fastslaaet, 
at Adressen som saadan aldrig var blevet 
overgivet til den engelske Regering. Den 
højtærede Justitsminister maatte altsaa 
ogsaa vide, at naar han nu telegraferede, 
som lian gjorde, maatte det paa Færøerne 
nødvendigvis blive opfattet, som om den 
Amtmanden givne Besked var forkert og 
홢 Adressen :홢 et uskyldigt Skridt. 홢 홢 ' .. I,.홢홢: .' 11 Z,' 

Men selv om nu den højtærede Ju- 
stitsminister, udrustet med al  denne Vi- 
den, som han altsaa forholdt Landstinget 
ved sin Tavshed og ved sin Undren, ikke 
skulde have haft Fantasi nok t i l  at tænke 
sig det og derved forklare, hvad vel Aar- 
sagen kunde være til Afskedsbegæringéns 
Fremkomst, kunde han have læst sig de t  
til, nemlig af selve den telegrafiske Af- 
skedsbegæring, Afskedsb egæringen fra de 
tre Embedsmænd af 17. Marts. Og atter 
her maa viv som hele Tiden, sondre imel- 
lem: Hvad sagde den højtærede Justits- 
minister, og hvad vidste han ? Han sagde, 
at der r  Embedsmændenes Telegram af 
17. Marts stod, at hvis de ikke faar andet 
홢appointment"^ vil de om kort Tid ind- 
give Afskedsbegæring med Forklaring. Og 
det forstod han ikke, dét kunde dog ikke 
være Meningen, hvorfor han ikke var 
ganske klar over '홢 det er Citat  홢 .hvad 
Telégralllmet egentlig indeholdt, og af den 
Grund havde han ogsaa telégraferet til- 
: bage: ^Ubegribeligt, De maa derfor: ved 
første Lej lighed sende til Justitsministe- 
ne t  tydelig Redegørelse for, hvad de hver 
for sig kan anføre til Begrundelse af 
Optiæden." Saaledes sagde den højt- 
ærede Justitsmimster. Hvad vidste han ? 
Ja, han vidste, at Telegrammet var gan- 
ske tydeligt, aldeles ikke ubegribeligt uden 
i hans Gengivelse. I denne Gengivelse 
er Ordene: 홢Vi anmoder om andet ICm- 
bede eller, hvis dette ikke er muligt 
indenfor kort Tid, om Afsked", altsaa: 
홢Vi anmoder om andet Embede eller om 
Afsked" forandret til: 홢Hvis vi ikke faar 
andet Embede, vil vi om kort Tid indgive 
vor Afskedsbegæring". Og dernæst ; var 
følgende Pointer fuldstændig udeladte:  for 
det første en Henvisning til en -óffieiel Skri- 
velse fra Amtmanden til Ministeren af -5.Marts 
s. A., og for det andet Bebudelsen af selve 
Ansøgningens Fremkomst med yderligere 
Forklaring ved første Lejlighed. Tele- 
grammet lyder i sin Helhed saaledes, hvis 
jeg med Formandens Tilladelse maa op- 
læse det: Modtaget' Telegrammer af i i  
og 15. M arts. Amtmand ens Brev af 5 
Marts var ikke privat, men ganske officielt 

Vi undertegnede Embedsmænd Rytter Amt- 홢 
mand, Thygesen,' Sorénskriver, og Vest, 
Landfoged, anmoder Ministeriet om For- 
flyttelse eller, hvis saadant ikke kan op- * 
naas i Løbet af kort Tid, om Afsked. An- 
søgning i  sædvanlig Form og med  nær- 
mere For kining følger ved første Lejlig- 
hed" Petition in due form and with 
further expl mation will follow by first op- 
portunity".: Det var derfor ganske unød- 
vendigt, at den højtærede Justitsminister 
havde telégraferet derop, at han maatte 
udbede sig ved første Lejlighed at faa en 
tydelig Redegørelse. ; Maaske kunde der 
have været nogen Mening deri, hvis virke- 
lig Telegrammet var kommet til at inde- 
holde Ordene: 홢hver for sig", men ved et 
af disse beklageligé Uheld, af hvilke saa 
mange har ramt den højtærede Justitsmi- 
nister i denne Sag, stod disse Ord ikke i 
det Telegram, Embedsmændene fik '-' og der- 
for maatte i Sandhed det Svar for dem 
svære ganske underligt, for at bruge Mini- 
sterens Udtryk, ubegribeligt. 

Men hvis nu virkelig den højtærede 
Justitsminister ikke havde formaaet at tyde 
det dog, som jeg har paa vist, s a a  oyeror- 
identlig tydelige Telegram, hvad havde da . 홢 홢 ' 1, 홢> I ' 홢 
været naturligere för den højtærede Mini- 
ster end at søge Tingets Bistand ? Tinget 
spurgte ham: Kan den højtærede Justits- 
minister ikke oplyse os noget om Aarsagen 
til dette opsigtsvækkende Skridt ? Hvad 
havde da været naturligere, end at den 
højtærede Justitsminister havde sagt: ; Jeg 
kan ikke begribe' dét, men muligvis kan 
det lykkes de Herrer, naar jeg læser dette 
Telegram op, saa kan vi i Forening se, 
om vi kan finde den omspurgte Aarsag. 
Det var netop Sagen: var Telegrammet 
blevet læst op, vilde Aarsagen være blevet 
fundet, thi deri staar med rene og klare 
Ord e11 Henvisning til Amtmanc1ens Skri- 
velse af 5. Marts, og med lige: saa rene 
og klare Ord staar der i denne Skrivelse : - ", I I - 
a f  5. Marts, hvad Aarsagen var. Der staar 
oplyst i denne Skrivelse, at der paa Fær- 
øerne længe har været agiteret med, at. 
der, bestaar et dybt Modsætningsforhold 
mellem Ministeriet og Amtet, og" at man 
føler, at Ministeriet støtter Selvstyrepartiet, 
selv i dets mest yderliggaaendé Agitation, 

, og at Stillingen deroppe derfor er ganske 
uholdbar for Amtmanden, naar Ministeren 
stadig lader ham i Stikken, hvorfor han 
홢 altsaa Amtmand i Rytter.홢홢홢-- bestemt 
maa fordre" at; Ministeren nu endelig - 홢' , ' " ' 
træner sit Valg, desavouerer Hr. Mortensen; 

og overhovedet udtaler sig" 홢 jeg citerer 
- r  홢om Forholdene deroppe,홢 samledes som 


